
 

 

 

EURÓPSKA KOMISIA 
GENERÁLNE RIADITEĽSTVO PRE ENERGETIKU 
 

V Bruseli 24. augusta 2020 

REV2 – nahrádza oznámenie 

(REV1) z 25. septembra 2018 

OZNÁMENIE ZAINTERESOVANÝM STRANÁM 

 

VYSTÚPENIE SPOJENÉHO KRÁĽOVSTVA A ACQUIS EURATOMU 

Spojené kráľovstvo 1. februára 2020 vystúpilo z Európskej únie a z Európskeho 

spoločenstva pre atómovú energiu (Euratom) a stalo sa „treťou krajinou“
1
. V dohode 

o vystúpení
2
 sa stanovuje prechodné obdobie, ktoré sa skončí 31. decembra 2020.

 
Do 

uvedeného dátumu sa právo EÚ a právo Euratomu v celom svojom rozsahu uplatňujú na 

Spojené kráľovstvo a v Spojenom kráľovstve.
 3

 

EÚ a Spojené kráľovstvo budú počas prechodného obdobia rokovať o dohode o novom 

partnerstve, ktorou sa ustanoví najmä oblasť voľného obchodu. Nie je však isté, či sa 

takáto dohoda uzavrie a nadobudne platnosť na konci prechodného obdobia. V každom 

prípade by takáto dohoda vytvorila vzťah, ktorý by bol z hľadiska podmienok prístupu na 

trh veľmi odlišný od účasti Spojeného kráľovstva na vnútornom trhu
4
, v colnej únii EÚ 

a v oblasti DPH a spotrebných daní.  

Preto sa všetky zainteresované strany, a najmä hospodárske subjekty, upozorňujú na 

právny stav platný po skončení prechodného obdobia (časť A ďalej). V tomto oznámení 

sa takisto vysvetľujú určité príslušné ustanovenia dohody o vystúpení týkajúce sa 

odlúčenia (časť B), ako aj pravidlá uplatniteľné v Severnom Írsku po skončení 

prechodného obdobia (časť C ďalej). 

Odporúčania zainteresovaným stranám: 

Na účely riešenia dôsledkov uvedených v tomto oznámení sa zainteresovaným stranám 

odporúča preveriť, či sa na ich konkrétnu situáciu vzťahuje niektorá z opísaných 

okolností, a prijať všetky nevyhnutné opatrenia, ktoré zohľadnia zmeny právneho stavu 

týkajúce sa Spojeného kráľovstva po skončení prechodného obdobia. 

                                                 
1
  Tretia krajina je krajina, ktorá nie je členom EÚ. 

2
  Dohoda o vystúpení Spojeného kráľovstva Veľkej Británie a Severného Írska z Európskej únie 

a z Európskeho spoločenstva pre atómovú energiu (Ú. v. EÚ L 29, 31.1.2020, s 7) (ďalej len „dohoda 

o vystúpení“). 

3
 S výhradou určitých výnimiek stanovených v článku 127 dohody o vystúpení, ktoré nie sú relevantné 

v kontexte tohto oznámenia. 

4
  V dohode o voľnom obchode sa predovšetkým nestanovujú koncepty vnútorného trhu (v oblasti tovaru 

a služieb), ako je vzájomné uznávanie, zásada krajiny pôvodu a harmonizácia. Dohodou o voľnom 

obchode sa neodstraňujú ani colné formality a kontroly vrátane tých, ktoré sa týkajú pôvodu výrobkov 

a ich vstupov, ani zákazy a obmedzenia dovozu a vývozu. 
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Upozornenie: 

Toto oznámenie sa nevzťahuje na pravidlá a postupy podľa ZFEÚ, konkrétne na: 

⁻  colné režimy pri dovoze a vývoze, 

⁻  pravidlá týkajúce sa potravín vrátane limitov rádioaktívnej kontaminácie céziom, 

⁻  pravidlá týkajúce sa rádioaktívnych liekov, 

⁻  pravidlá týkajúce sa položiek s dvojakým použitím ani na 

⁻  kontroly vývozu a embargá. 

Oznámenia týkajúce sa týchto aspektov sa pripravujú, alebo už boli uverejnené
5
. 

Do pozornosti sa okrem toho dáva najmä všeobecnejšie oznámenie o zákazoch 

a obmedzeniach vrátane dovozných alebo vývozných povolení a možný vplyv na 

spoločné podniky, okrem iného pokiaľ ide o spoločný podnik Euratomu Fusion for 

Energy (F4E)
6
. 

A. PRÁVNY STAV PO SKONČENÍ PRECHODNÉHO OBDOBIA 

Po skončení prechodného obdobia sa acquis Euratomu už v Spojenom kráľovstve 

neuplatňuje
7
. Bude to mať najmä tieto dôsledky: 

1. SPOLOČNÁ POLITIKA ZÁSOBOVANIA 

V kapitole 6 Zmluvy o Euratome sa stanovuje, že dodávka rúd, zdrojových 

materiálov a osobitných štiepnych materiálov sa má zabezpečovať prostredníctvom 

spoločnej politiky zásobovania na základe zásady rovnosti prístupu k zdrojom 

dodávok. Na tento účel má Zásobovacia agentúra Euratomu (ESA) výlučné právo 

uzatvárať zmluvy o dodávkach (dovoz, vývoz a dodávky v rámci Spoločenstva) rúd, 

zdrojových materiálov a osobitných štiepnych materiálov pochádzajúcich z krajín 

Spoločenstva alebo mimo neho. Toto výlučné právo vykonáva agentúra na základe 

pripojenia podpisu na všetky zmluvy týkajúce sa dodávky príslušných materiálov. 

V osobitných prípadoch zmluva vyžaduje, aby ESA získala oprávnenie na 

pripojenie podpisu na zmluvu na základe rozhodnutia Komisie.  

Pred vystúpením Spojeného kráľovstva z EÚ a Euratomu agentúra preskúmala 

všetky zmluvy o dodávke súvisiace so Spojeným kráľovstvom, ktoré uzavrela, 

a rozhodla sa opätovne ich podpísať. Ďalej si vyžiadala rozhodnutia Komisie, ktoré 

potvrdili predchádzajúce oprávnenia udelené Komisiou týkajúce sa niekoľkých 

zmlúv, pri ktorých sa takéto oprávnenia vyžadovali. Obchodným zmluvným 

                                                 
5 https://ec.europa.eu/info/european-union-and-united-kingdom-forging-new-partnership/future-

partnership/preparing-end-transition-period_sk.  

6
  Európsky spoločný podnik pre ITER a rozvoj energie jadrovej syntézy zriadený rozhodnutím Rady 

2007/198/Euratom z 29. marca 2007 (Ú. v. EÚ L 90, 30.3.2007, s. 58), v znení zmien. 

7
  Pokiaľ ide o uplatniteľnosť určitých častí acquis na Severné Írsko, pozri časť C tohto oznámenia. 

https://ec.europa.eu/info/european-union-and-united-kingdom-forging-new-partnership/future-partnership/preparing-end-transition-period_sk
https://ec.europa.eu/info/european-union-and-united-kingdom-forging-new-partnership/future-partnership/preparing-end-transition-period_sk
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stranám EÚ boli jednotlivo zaslané informácie o výsledku preskúmania a prijatých 

rozhodnutiach.  

2. VÝVOZ 

2.1. Povolenie nakladať s výrobkami mimo Spoločenstva 

V súlade s článkom 59 Zmluvy o Euratome musí na uzatvorenie zmlúv 

týkajúcich sa vývozu jadrových materiálov vyrobených v Euratome do tretej 

krajiny (teda na pripojenie podpisu zo strany ESA) udeliť oprávnenie 

Komisia. Takéto oprávnenie nie je možné udeliť, ak príjemcovia dodávok 

nespĺňajú požiadavku, že sú zaručené všeobecné záujmy Spoločenstva, alebo 

v prípade, že sú podmienky príslušných zmlúv v rozpore so Zmluvou 

o Euratome
8
. 

Po skončení prechodného obdobia sa bude táto požiadavka uplatňovať na 

vývoz z Euratomu do Spojeného kráľovstva. 

2.2. Súhlas tretích strán a iné osobitné postupy 

Euratom uzavrel s tretími krajinami niekoľko dohôd o spolupráci
9
 v oblasti 

jadrovej energie. Podľa týchto dohôd sa v súčasnosti jadrové položky (vrátane 

jadrových materiálov, vybavenia a iných položiek, ktoré sa zvyčajne upravujú 

v takýchto dohodách) môžu prepravovať v rámci spoločného jadrového trhu 

na území štátov Euratomu bez toho, aby boli podrobené osobitnému postupu
10

 

a/alebo aby museli získať súhlas príslušnej tretej krajiny.  

Po skončení prechodného obdobia sa Spojené kráľovstvo už nebude 

zúčastňovať na spoločnom jadrovom trhu. V dôsledku toho si môže vývoz 

a dovoz jadrových položiek do Spojeného kráľovstva a zo Spojeného 

kráľovstva vyžadovať osobitný postup a/alebo predchádzajúci súhlas 

príslušnej tretej krajiny.  

                                                 
8
  Oprávnenie Komisie na vývoz jadrových materiálov vyrobených v Euratome do tretej krajiny sa 

neudelí, ak prijímatelia týchto dodávok nemôžu plne zaručiť ochranu všeobecných záujmov 

Spoločenstva alebo ak podmienky a požiadavky takýchto zmlúv odporujú cieľom Zmluvy o Euratome. 

9
  Dohoda o spolupráci pri mierovom využívaní jadrovej energie medzi Európskym spoločenstvom pre 

atómovú energiu (Euratom) a vládou Austrálie (Ú. v. EÚ L 29, 1.2.2012, s. 4), Dohoda medzi vládou 

Japonska a Európskym spoločenstvom pre atómovú energiu o spolupráci v oblasti mierového využitia 

jadrovej energie (Ú. v. EÚ L 32, 6.2.2007, s. 65), Dohoda o spolupráci v mierovom využití jadrovej 

energie medzi Európskym spoločenstvom pre atómovú energiu a Spojenými štátmi americkými (Ú. v. 

ES L 120, 20.5. 1996), Dohoda medzi vládou Kanady a Európskym spoločenstvom pre atómovú 

energiu o spolupráci pri mierovom využívaní atómovej energie (Ú. v. ES P 60, 24.11.1959), Dohoda 

medzi Európskym spoločenstvom pre atómovú energiu a kabinetom ministrov Ukrajiny o spolupráci 

na mierovom využívaní jadrovej energie (Ú. v. EÚ L 261, 22.9.2006), Dohoda o spolupráci pri 

mierovom využívaní jadrovej energie medzi Európskym spoločenstvom pre atómovú energiu a vládou 

Kazašskej republiky (Ú. v. EÚ L 10, 15.1.2009), Dohoda o spolupráci v oblasti mierového využívania 

atómovej energie medzi Európskym spoločenstvom pre atómovú energiu (Euratom) a vládou Uzbeckej 

republiky (Ú. v. EÚ L 269, 21.10.2003, s. 9). 

10
  To napríklad znamená, že pokiaľ ide o mierové využitie týchto položiek, dodávateľský štát by musel 

získať formálne vládne záruky od prijímajúceho štátu v súlade s ustanoveniami usmernení Skupiny 

jadrových dodávateľov pre prepravu jadrového materiálu (INFCIRC 254 v znení zmien). 
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3. SMERNICA O ZÁKLADNÝCH BEZPEČNOSTNÝCH NORMÁCH 

Smernica Rady 2013/59/Euratom
11

 (smernica Euratomu o základných 

bezpečnostných normách) sa vzťahuje okrem iného na dovoz a vývoz 

rádioaktívneho materiálu zo Spoločenstva [pozri článok 2 ods. 2 písm. a) smernice 

Rady 2013/59/Euratom]. Po skončení prechodného obdobia bude musieť každý 

dovoz rádioaktívneho materiálu zo Spojeného kráľovstva do Spoločenstva a každý 

vývoz rádioaktívneho materiálu zo Spoločenstva do Spojeného kráľovstva spĺňať 

požiadavky uvedené v tejto smernici. Konkrétne:  

 V článku 20 smernice Rady 2013/59/Euratom sa vymedzujú osobitné 

požiadavky na podniky, ktoré chcú dovážať spotrebný výrobok, v článku 21 sa 

uvádza zoznam výrobkov, ktorých dovoz a vývoz je zakázaný. Okrem toho 

dovoz spotrebných výrobkov z tretích krajín podlieha regulačnej kontrole 

a vyžaduje si oznámenie a udelenie licencie (články 25 a 28).  

 Článok 75 smernice Rady 2013/59/Euratom obsahuje osobitné ustanovenia 

o stavebných materiáloch, ktoré treba dodržať pred tým, než sa takéto materiály 

môžu uviesť na trh Spoločenstva
12

. 

 v článku 93 smernice Rady 2013/59/Euratom sa členským štátom ukladá 

povinnosť podporovať zavádzanie systémov na zisťovanie prítomnosti 

rádioaktívnej kontaminácie v kovových výrobkoch dovážaných z tretích krajín. 

4. POVOLENIE/INFORMÁCIE O ZÁSIELKACH 

Na konci prechodného obdobia sa nariadenie Rady (Euratom) č. 1493/93 

o prepravách rádioaktívnych látok medzi členskými štátmi
13

 prestane uplatňovať na 

prepravu medzi členským štátom EÚ a Spojeným kráľovstvom. 

Smernica Rady 2006/117/Euratom o dozore a kontrole pri preprave rádioaktívneho 

odpadu
14

 a vyhoretého jadrového paliva ustanovuje systém Spoločenstva pri dozore 

a kontrole nad cezhraničnou prepravou rádioaktívneho odpadu a vyhoretého 

jadrového paliva. Na konci prechodného obdobia sa ustanovenia kapitoly 2 tejto 

smernice (o preprave v rámci Spoločenstva) prestanú uplatňovať na prepravu medzi 

členským štátom a Spojeným kráľovstvom a kapitola 3 tejto smernice (o preprave 

                                                 
11

  Smernica Rady 2013/59/Euratom, ktorou sa stanovujú základné bezpečnostné normy ochrany pred 

nebezpečenstvami vznikajúcimi v dôsledku ionizujúceho žiarenia (Ú. v. EÚ L 13, 17.1.2014, s. 1). 

12
  „Stavebné materiály“ podľa smernice Rady 2013/59 sa majú považovať aj za „stavebné 

výrobky“ vymedzené v nariadení (EÚ) č. 305/2011 o harmonizovaných podmienkach uvádzania 

stavebných výrobkov na trh. V článku 13 a článku 2 ods. 21 nariadenia (EÚ) č. 305/2011 sa stanovujú 

osobitné procesné povinnosti dovozcov, ktoré musia byť splnené pri uvádzaní stavebného výrobku 

z tretej krajiny na trh Únie. V dôsledku toho pri uvádzaní stavebných materiálov dovezených zo 

Spojeného kráľovstva na trh budú dovozcovia musieť preukázať súlad s článkom 75 smernice 2013/59 

uplatnením dovozného postupu podľa článku 13 nariadenia (EÚ) č. 305/2011 (pozri odôvodnenia 17 

až 21 smernice 2013/59). 

13
  Nariadenie Rady (Euratom) č. 1493/93 z 8. júna 1993 o prepravách rádioaktívnych látok medzi 

členskými štátmi (Ú. v. ES L 148, 19.6.1993, s. 1). 

14
  Smernica Rady 2006/117/Euratom z 20. novembra 2006 o dozore a kontrole pri preprave 

rádioaktívneho odpadu a vyhoretého jadrového paliva (Ú. v. EÚ L 337, 5.12.2006, s. 21). 
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mimo Spoločenstva) sa bude uplatňovať na prepravu súvisiacu so Spojeným 

kráľovstvom. 

V smernici Rady 2011/70/Euratom, ktorou sa zriaďuje rámec Spoločenstva pre 

zodpovedné a bezpečné nakladanie s vyhoretým palivom a rádioaktívnym 

odpadom
15

, sa stanovujú pravidlá prepravy rádioaktívneho odpadu z členského štátu 

do tretej krajiny s cieľom jeho uloženia. Po skončení prechodného obdobia sa tieto 

predpisy budú uplatňovať na prepravu z EÚ do Spojeného kráľovstva. Podľa 

článku 4 ods. 4 druhého pododseku smernice Rady 2011/70/Euratom tieto pravidlá 

okrem iného stanovujú:  

 povinnosť príslušného vyvážajúceho členského štátu uzavrieť dohodu s treťou 

krajinou o používaní úložiska, 

 povinnosť príslušného členského štátu informovať Komisiu o obsahu takejto 

dohody pred uskutočnením prepravy do tretej krajiny, 

 požiadavku, aby príslušný členský štát prijal primerané opatrenia, ktoré 

zabezpečia, že úložisko bude mať povolenie a bude fungovať. 

5. ĎALŠIE OTÁZKY  

Na konci prechodného obdobia sa na vzťahy medzi Spojeným kráľovstvom 

a členskými štátmi EÚ prestanú uplatňovať slobody zaručené Zmluvou o Euratome 

vrátane voľného pohybu tovaru a výrobkov
16

, kvalifikovaných zamestnancov alebo 

fyzických osôb či právnických osôb, pokiaľ sa chcú zúčastniť na výstavbe 

jadrových zariadení. 

B. PRÍSLUŠNÉ USTANOVENIA DOHODY O VYSTÚPENÍ TÝKAJÚCE SA ODLÚČENIA 

1. KONIEC ZODPOVEDNOSTI SPOLOČENSTVA ZA ZÁLEŽITOSTI TÝKAJÚCE SA 

SPOJENÉHO KRÁĽOVSTVA 

Podľa článku 80 dohody o vystúpení bude mať po skončení prechodného obdobia 

Spojené kráľovstvo výhradnú zodpovednosť za zabezpečenie toho, aby boli jeho 

medzinárodné záväzky v jadrovej oblasti splnené. 

2. STÁLE ZÁRUKY  

Na konci prechodného obdobia sa jadrové záruky podľa Zmluvy o Euratome 

prestanú uplatňovať na Spojené kráľovstvo a v Spojenom kráľovstve. Od tohto 

dátumu je Spojené kráľovstvo zodpovedné za uplatňovanie nového vnútroštátneho 

režimu záruk. 

                                                 
15

  Smernica Rady 2011/70/Euratom z 19. júla 2011, ktorou sa zriaďuje rámec Spoločenstva pre 

zodpovedné a bezpečné nakladanie s vyhoretým palivom a rádioaktívnym odpadom (Ú. v. EÚ L 199, 

2. 8. 2011, s. 48). 

16
  Ako sú vymedzené v prílohe IV k Zmluve o Euratome. 
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Podľa článku 81 dohody o vystúpení bude Spojené kráľovstvo po skončení 

prechodného obdobia uplatňovať taký režim záruk, ktorý je svojou účinnosťou 

a rozsahom rovnocenný režimu, ktorý poskytuje Euratom na konci prechodného 

obdobia. 

Trojstranná dohoda o zárukách medzi Spojeným kráľovstvom, Euratomom 

a Medzinárodnou agentúrou pre atómovú energiu [INFCIRC/263 v znení zmien] sa 

na konci prechodného obdobia prestane uplatňovať na Spojené kráľovstvo 

a v Spojenom kráľovstve. To isté platí pre všetky ďalšie dohody, ktoré Euratom 

uzavrel s tretími krajinami a medzinárodnými organizáciami. Články 81 a 82 

dohody o vystúpení ukladajú Spojenému kráľovstvu povinnosť, aby splnilo záväzky 

v súvislosti s akýmkoľvek jadrovým zariadením, jadrovým materiálom alebo inými 

jadrovými položkami, ktoré sa na konci prechodného obdobia nachádzajú na území 

Spojeného kráľovstva, alebo inak určilo primerané opatrenia. 

3. VLASTNÍCTVO OSOBITNÝCH ŠTIEPNYCH MATERIÁLOV A PRÁVA NA ICH 

POUŽÍVANIE A SPOTREBU 

V článku 83 dohody o vystúpení sa stanovuje, že pokiaľ má osobitné štiepne 

materiály nachádzajúce sa na území Spojeného kráľovstva vo vlastníctve subjekt 

usadený na území členského štátu EÚ na konci prechodného obdobia, potom EÚ aj 

Spoločenstvo Euratom naďalej vykonávajú niektoré osobitné práva týkajúce sa 

týchto materiálov v takom rozsahu, v akom to predpokladá dohoda o vystúpení vo 

vyššie uvedenom ustanovení. 

4. PREPRAVA TOVARU, KTORÁ PREBIEHA NA KONCI PRECHODNÉHO OBDOBIA 

V článku 47 ods. 1 dohody o vystúpení sa stanovuje, že pri splnení podmienok 

stanovených v uvedenej dohode sa preprava tovaru, ktorá sa začala pred koncom 

prechodného obdobia, považuje za prepravu v rámci Únie, pokiaľ ide o dovozné 

a vývozné licenčné požiadavky v zmysle práva EÚ.  

Toto ustanovenie sa vzťahuje na prepravu vyhoretého paliva a rádioaktívneho 

odpadu, ktorá sa začala pred koncom prechodného obdobia, na ktorú bolo vydané 

povolenie na základe ustanovení stanovených v kapitole 2 (o preprave v rámci 

Spoločenstva) smernice rady 2006/117/Euratom. Týmto nie je dotknutý priebeh 

konaní ustanovených v dohodách o jadrovej spolupráci medzi Spoločenstvom 

Euratom a tretími krajinami. 

Príklad: Osobitná zásielka vyhoretého paliva, na ktorej prepravu už bolo vydané 

povolenie a ktorá sa začala pred skončením prechodného obdobia medzi EÚ 

a Spojeným kráľovstvom, môže byť ešte stále prepustená do EÚ alebo do Spojeného 

kráľovstva v súlade s pravidlami o preprave v rámci Spoločenstva podľa smernice 

Rady 2006/117/Euratom. 
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C. PRAVIDLÁ UPLATNITEĽNÉ V SEVERNOM ÍRSKU PO SKONČENÍ PRECHODNÉHO 

OBDOBIA 

Po skončení prechodného obdobia sa uplatní protokol o Írsku/Severnom Írsku
17

. Protokol 

o Írsku/Severnom Írsku podlieha pravidelnému udeleniu súhlasu zákonodarného 

zhromaždenia Severného Írska, pričom počiatočné obdobie uplatňovania trvá štyri roky 

po skončení prechodného obdobia
18

.  

Podľa protokolu o Írsku/Severnom Írsku sa niektoré ustanovenia práva EÚ a Euratomu 

uplatnia aj na Spojené kráľovstvo, pokiaľ ide o Severné Írsko, a v Spojenom kráľovstve, 

pokiaľ ide o Severné Írsko. V protokole o Írsku/Severnom Írsku sa EÚ a Spojené 

kráľovstvo ďalej dohodli, že v rozsahu, v akom sa pravidlá EÚ uplatňujú na Spojené 

kráľovstvo, pokiaľ ide o Severné Írsko, a v Spojenom kráľovstve, pokiaľ ide o Severné 

Írsko, sa so Severným Írskom zaobchádza ako s členským štátom
19

. 

V protokole o Írsku/Severnom Írsku sa stanovuje, že smernica 2006/117/Euratom sa 

uplatňuje na Spojené kráľovstvo, pokiaľ ide o Severné Írsko, a v Spojenom kráľovstve, 

pokiaľ ide o Severné Írsko
20

.  

To znamená, že odkazy na EÚ a Euratom v súvislosti so smernicou Rady 

2006/117/Euratom sa majú chápať tak, že zahŕňajú aj Severné Írsko, kým odkazy na 

Spojené kráľovstvo sa majú chápať tak, že odkazujú len na Veľkú Britániu. 

Konkrétnejšie to okrem iného znamená: 

 preprava rádioaktívneho odpadu alebo vyhoretého paliva medzi členskými štátmi 

EÚ a Severným Írskom je na účely smernice Rady 2006/117/Euratom prepravou 

v rámci Spoločenstva, 

 preprava rádioaktívneho odpadu alebo vyhoretého paliva z tretej krajiny alebo z 

Veľkej Británie do Severného Írska je na účely smernice Rady 2006/117/Euratom 

prepravou mimo Spoločenstva (ďalej len „dovoz do Spoločenstva“), 

 preprava rádioaktívneho odpadu alebo vyhoretého paliva zo Severného Írska do 

tretej krajiny je na účely smernice Rady 2006/117/Euratom prepravou mimo 

Spoločenstva (ďalej len „vývoz zo Spoločenstva“). 

Podľa článku 6 ods. 1 sa ustanovenia práva Únie uplatniteľné podľa tohto protokolu, 

ktoré zakazujú alebo obmedzujú vývoz tovaru, uplatňujú na obchod medzi Severným 

Írskom a inými časťami Spojeného kráľovstva len v takom rozsahu, ktorý je absolútne 

nevyhnutný vzhľadom na medzinárodné záväzky Únie. V dôsledku toho sa smernica 

Rady 2006/117/Euratom neuplatňuje na prepravu rádioaktívneho odpadu alebo 

vyhoretého paliva zo Severného Írska do Veľkej Británie. 

 

                                                 
17

  Článok 185 dohody o vystúpení.  

18
  Článok 18 protokolu o Írsku/Severnom Írsku. 

19
  Článok 7 ods. 1 dohody o vystúpení v spojení s článkom 13 ods. 1 protokolu o Írsku/Severnom Írsku.  

20
  Článok 5 ods. 4 protokolu o Írsku/Severnom Írsku a oddiel 25 prílohy 2 k uvedenému protokolu. 
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Na základe protokolu o Írsku/Severnom Írsku sa však vylučuje možnosť, aby sa Spojené 

kráľovstvo zúčastňovalo na prijímaní a tvorbe rozhodnutí Únie, pokiaľ ide o Severné 

Írsko
21

. 

Ďalšie všeobecné informácie sú dostupné na webovej stránke Komisie o jadrovej energii 

(https://ec.europa.eu/energy/en/topics/nuclear-energy). Tieto stránky budú v prípade 

potreby doplnené o ďalšie aktuálne informácie.   

 

 

 

 

 

Európska komisia  

Generálne riaditeľstvo pre energetiku 

 

 

 

                                                 
21

  V prípade, že je potrebná výmena informácií alebo vzájomné konzultácie, uskutočnia sa v rámci 

spoločnej konzultačnej pracovnej skupiny zriadenej na základe článku 15 protokolu o Írsku/Severnom 

Írsku. 

https://ec.europa.eu/energy/en/topics/nuclear-energy
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